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PREFACE 


In the summer of 1987, a small group of people from the 
Florin JACL met at Mary and Al Tsukamoto's home to plan a new 
project for the organization. Because of the unique history 
of Florin, we felt that there were special stories that 
needed to be preserved. The town of Florin, California was 
once a thriving farming community with a large Japanese 
American population. The World War II internment of persons 
of Japanese ancestry living on the west coast, devastated the 
town and it never recovered. Today there is no town of 
Florin; it has been merged into the larger county of 
Sacramento. Many Japanese Americans who reside throughout 
the United States, however, have their origins from Florin, 
or have relatives and friends who once had ties to this 
community. The town may no longer exist, but the spirit of 
the community continues to survive in people's hearts and 
memories. 


Several hours have been devoted to interviewing former 
Florin residents. The focus of the interviews was on the 
forced internment and life in the relocation camps, but our 
questions touched on other issues. We asked about their 
immigration to the United States from Japan, pre-war 
experiences, resettlement after the war and personal 
philosophies. We also wanted to record the stories of the 
people left behind. They were friends and neighbors who 
watched in anguish as the trains transported the community 
away. 


We have conducted these interviews with feelings of 
urgency. If we are to come away with lessons from this 
historic tragedy, we must listen to and become acquainted 
with the people who were there. Many of these historians are 
in their 70*s;, 80°S and 90"s. We are grateful that they were 
willing to share their experiences and to answer our 
questions with openness and thoughtfulness. 


We owe special thanks to James F. Carlson, former 
Assistant Dean of American River College and to Jackie 
Reinier, former Director of the Oral History Program at 
California State University in Sacramento. Without their 
enthusiasm, encouragement and expertise, we never could have 
produced this collection of oral histories. We also wish to 
acknowledge the project members, volunteers, the Florin JACL 
which contributed financial support, Sumitomo Bank for their 
corporate donation, and the Taisho Young Mens Association 
which contributed some of their assets as they dissolved 
their corporation on December 31, 1991. 
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BIOGRAPHICAL SUMMARY 


Mrs. Tsune Tahara is the tenth child of a samurai family 


from Hiroshima, Japan. She left her first husband from an 
arranged marriage after two months sensing something was 
not right. He did not work or show any sense of 


responsibility. She met Mr. Tahara through mutual friends 
who had returned to Japan with his first wife's ashes and 
immigrated to the United States in 1916. 


Mrs. Tahara was determined to make good although she faced 
several hardships as a sharecropper's wife. At one time, 
when she became very ill, she feared she had tuberculosis, 
but reminded herself that it was her choice to come to the 
United States and so she couldn't give up! She denies any 
hardship for lack of money as they were saving money to 
someday return to Japan. Her husband sent money to his 
family to support his family in Hiroshima. 


During World War II evacuation, she went to Fresno Assembly 
Center and the Jerome and Rohwer relocation camps in 
Arkansas. Four of her sons served in the United States 
armed services. She became a Gold Star mother when she 
lost her second son, Toshiyuki 'Cooper' in France. 


The Tahara family returned to the Florin area fter three 
years in the relocation camps. They lost all their 
belongings boarded up in their house and found the 
vineyeard half dead. This was one of her most devastating 
experiences. 


Mrs. Tahara had an eighth grade education which was 
advanced for her time and frequently referred to things she 
had read which renewed her spirits during difficult times. 


She has remarkable hearing for her ninety-six years. She 
is of slight build, broke her hips before and after 1990, 
but able to walk using a walker. She readily appreciates 
how good America was to her with regard to the compensation 
she received when she lost her son "Cooper" and the later 
Japanese American redress. She is lovingly cared for by 
her children in their homes, but continues to show that she 
is "mother" to her "children" and shows her determination 
in subtle ways. 


Notes on disks: 


English translation: 


3% inch double density disk formatted 


as MSDOS 3.3 using WordPerfect 5.1. FILE: FL-TAHAR.TXT 


Japanese transcription: 3% inch double density disk 
formatted for MacIntosh, using EG Word (Japanese word 
processing program). 


FILE: 


[Begin Tape 1, Side A} 


KANEMOTO : 


TAHARA: 


KANEMOTO: 


TAHARA: 


KANEMOTO : 


TAHARA : 


KANEMOTO: 


This is the oral history of Mrs. Tsune Tahara 
on April 13, 1991. We are in the home of her 
son, Shiro Tahara, at 1209 58th Avenue, 

Sacramento. Mrs. Tahara's birthday is May 10, 


1895, making her ninety-six years old this 


coming May. Shiro is a fourth son, who is also 


present, and Kin'ya Noguchi [is] assisting. 
Interviewer is Marion Kanemoto. This is the 
tape of Mrs. Tahara's life experience as an 
issei in the Florin Community. And receiving 
her redress [check] in 1990. 

My voice is getting weaker. 

You'll have to speak more loudly so we can hear 
hear you. Can you talk louder for me. Mrs. 
Tahara, where was your home village in Japan? 
My home village? 

Uh-huh. 

Ah. My home village was the city of Hiroshima. 


Hiroshima? 


TAHARA: 
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TAHARA: 


KANEMOTO : 


TAHARA : 


KANEMOTO : 


TAHARA: 


KANEMOTO: 


TAHARA : 


KANEMOTO : 


TAHARA : 


KANEMOTO: 


TAHARA : 


KANEMOTO: 


TAHARA: 


KANEMOTO : 


SHIRO: 
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Hiroshima, Otemachi, 2-chome. 
Otemachi? 

Otemachi, 2-chome. 

Okay. What work did your parents do? 

Ah. I was the last of nine children. 
Altogether there were ten, but one died just 
before I was born. She died, so actually I was 
the last of ten children. I was the seventh 
daughter and the last child. 

So, seven were girls? 

Yes. And I 

Two were boys? 

There were seven girls. 

Seven girls. 

Girls. 

So, what kind of work were your father and 
mother doing in Hiroshima? 

Since they were samurai, father, when I Knew 
him, was retired from his duties. So, [he had] 
a watch, curios, that kind of thing store. 
Watches and what kind of things? 

Ah. Watches. 


Rings. 


Oh. Rings. 


Jewelry. 
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TAHARA: 


KANEMOTO: 


TAHARA: 


KANEMOTO : 


TAHARA: 
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And jewelry. 

And odd curios as well as hanging scrolls. 
Oh, I see. A shop. And your father was 
himself a samurai? 

Yes. Yes. Because he was a samurai, the 
father I remember was retired, spent all his 
time reading at home. So, my oldest brother 
mostly took care of the shop. The second older 
brother lived apart and [inaudible] was a 
furniture store.. 

[Inaudible]. I see. 

[Inaudible] took care of the shop. Then, my 
third older brother, the last before me, 
because he was the last, became a watchmaker. 
Following after his father. 

No. No. 

Taking after his father. 

Around the time I can remember, he used to go 
back and forth to the watch repair [shop], 
intending to become a watch maker. He was 
learning how to do watch repair. That was my 
next door neighbor, a watch maker named Yagi. 


The owner, then, died. The wife and the child, 


an adopted daughter, were the only two left. 


KANEMOTO : 


SHIRO: 
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KANEMOTO : 


SHIRO: 


TAHARA : 
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KANEMOTO : 
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She was the head of the house and several 
thieves got in, so she couldn't do it and the 
shop was let go. My older brother, then, 
bought the shop and started his watch shop. 
This was in Hiroshima? In the city? 

Otemachi. 

Otemachi 2-chome. 

It's quite [inaudible]. 

Right in the middle. It's right in the middle. 
Next to the Hiroshima Castle. Because next to 
the castle is Otemachi 1-chome, right? 

So, very busy then. 

My place was 2-chome. Between i1-chome and 2- 
chome, in a straight line from east of 
Hiroshima to west is what they called the "main 
boulevard." On the other side was all the 
business section [shdbai town]. 

Ah. Yes. A busy street, wasn't it? 

So, my house. .. . On our corner in 2-chome 
was a specialty store for tabi [Japanese 
socks], called "Wakasaya Tabi." Long time ago, 
a neighbor, named Fujii, [had] an old tea shop, 


a store to sell tea. Then, the son started a 


foreign exchange business there. 
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What was that? 

A money exchange business. To change American 
money or foreign money into Japanese money. 
Money exchange. 

Oh. Money exchange. 

So. The oldest son started the exchange 
business. 

Oh, that's new? Japan, too, came to be able to 
exchange with foreign countries? 

So that's why he studied nothing but foreign 
languages. 
Who was that? Your father? 
No, no. Mr. Fujii over there. 

Oh. The old man, the one with the store. Uh- 
huh. 

He was already an old man. Around the time 
that I remember. The wife had three children. 
The girls. Haruko-san, Natsuko-san, 
IchirO-san, JirO-san, Sabu-chan--five children, 
little children she had. When I was in Japan. 
Oh. This was the shopkeeper next door. 


The next door neighbor. 


You remember well, don't you? 


That's because they were good neighbors from 
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ages ago. Yes. And the neighbor on this side. 
Yagi-san, the one who had the watch 
shop--his neighbor. .. . You know, the one 
whose shop my older brother bought and went 
into the watch business--next door to that 
place was a newspaper company, an English 
newspaper. There were two newspapers in 
Hiroshima, the Chinese and English one. In 


Hiroshima. The English newspaper was my 


neighbor. 
Oh. There were various kinds of businesses 
collected there. Because it was a city. 


And there was only the daughter there. The 
son-in-law [inaudible]. A son-in-law--Hayami 
Seiji-san was the son-in-law--when he became a 
daijin [law maker], the daughter. .. . Her 
neighbor there, that shop was a miso [soy bean 
paste] wholesale business. His neighbor, named 
Hashimoto, was a shdyu [soy sauce] merchant. 
His neighbor, by the name Noby-san, was a 
medical specialist, a doctor. 

All bunched together, various kinds. 


He was, ah, naval lieutenant junior grade or 


something and retired and [inaudible] clinic. 
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KANEMOTO : Mrs. Tahara, was school right nearby? 
TAHARA: Mine? 


KANEMOTO: Yes. 


TAHARA : Ah. It was the Hajimae-ch6 Ordinary Elementary 


School on the main boulevard. A place called 
Hajimae. 

KANEMOTO: Until what grade? 

TAHARA: In my time, elementary school was four grades. 

KANEMOTO : Ah. Until fourth grade. 

TAHARA: I stopped at fourth grade. Then, the higher 
course went for four years. So, I was at the 
Hajimae-cho Elementary School for four years. 
Then, next, for sixth and seventh grade, out in 
the country in a place called Takeya, Takeya- 
mura, for girls only--in those days, boys and 
girls were separate. I progressed on to the 
Takeya Girls Higher School. I attended for two 
years. The sixth grade--the sixth grade in 
[the Japanese] school [system]--was the fourth 
grade, I mean, the second grade in the higher 
school course back then--it was all changed. 
went for two years to the Girls School, the 
Takeya Girls Higher Elementary school. 


KANEMOTO : The higher elementary school. 
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So I went there for two years; subsequently, 
the grades have changed to six years for 
elementary school and two years for the 
advanced course. 

The training then--what kind of work did they 
train you for? At the higher elementary 
school. What skills did they teach and 
graduate you with then? 

Well. 

If not, was it just literature? 
Knitting. 
Sewing? Flower-arranging? 
Well, let's see. [Inaudible]. 
Uh-huh. And you went until the eighth grade? 
Uh-huh. 
Eighth year? In the end, the whole thing, 
then? Okay. So, then, after you finished 
school, how old were you? 

About. 

About sixteen? 

I was fifteen or sixteen, I think. 

What did you do after you graduated? 

When you're still 


Well, it was Japan, right? 


There 


going to elementary school, ah, I. 
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was a temple. There, at the Daruma temple, a 
priest teaches the Ikenobo style [flower 
arranging]. Then, at a temple called the 
Jisenji, another priest came and taught tea 
ceremony. I did these, too, the whole time I 
attended elementary school. 

I see. 

Then, next, to Yamanaka Girls School, 
[inaudible] after graduating from elementary 
school. 

You led--What do you call it?--the life of a 
young lady, didn't you? 

What? 

The life of a young lady. 

Well, I was a young girl of whom everyone said, 
"She's so blessed." 

That's right. 

But my mother died when I was in the first 
grade of elementary school. 

Oh. Very young. 

From stomach cancer. 

So, your brothers and sisters looked after you? 


Ah. My older brother's young wife, mother's 


Quite 


niece, married into the family. 
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suddenly. Because of her stomach cancer, 
mother lingered on for a long time, and my 
brother's wife treated me as dearly as she 
might her own child. 

KANEMOTO : I see. 

TAHARA: So, speaking about her, she did the 
babysitting. She had slipped and fallen on the 
draining floor, the brick floor of the bath, 
and she had a miscarriage--the baby was 
stillborn--at eight months. So, she had a 


problem giving milk, but she let me have the 


milk. I remember her having me drink the milk. 
KANEMOTO : Oh. How old were you? [Laughter] 
TAHARA: I was still five or six years old. [Laughter ] 
KANEMOTO : Oh, is that so? So you got the milk. 
TAHARA: I remember asking for it. [Laughter]. 
KANEMOTO: Was it good? 
TAHARA: . - - That's the story. And right around that 


time, the people I called 'father' and 'mother' 
went to Kyoto together. They were away, on a 
trip to Kyoto, when all that happened. After a 
telegram was sent, they came back right away 


from there. I remember that. The baby's face. 


The new-born baby's face was somehow 
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TAHARA: 


KANEMOTO : 


TAHARA: 


KANEMOTO : 


TAHARA : 
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scratched or something. Below the eyes, it was 
red like this, so it seemed like there were two 
eyes. I remember saying, "There's two eyes in 
this one." It wasn't so. I thought maybe it 
happened somehow when they were washing the 
baby's face. I still remember it even now. 

I see. 

Father and mother bought souvenirs and gave 
them out. I remember they brought a pink 
umbrella, bag, and a pretty brocade bag. 

That was fun, wasn't it? You remember being 
happy. But in your childhood generally, aside 
from the death of your mother, were you pretty 
well-off? 

Yes. Well. That's why [they said] I was 
happy. 

You weren't having a hard time? 

Right. It was a happy time. 

And then when it came time to get married, how 
did you meet Mr. Tahara? 

That. . . . When I was going to that girls 
school, my father sent me off to become a bride 


against my will. It was the Kitamura family. 


They ran an army supply business. Their son 
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was set up as a branch family, a hat seller. A 
hat selling business. I was told I would 
become his bride, but I didn't go. My father 
had met the parents and I was promised to them. 
That's how it was. After I was asked to go, 
they said I had to go. So my parents decided. 
[Laughter]. 

There are stories like that from those days. 

It was generally like that, wasn't it? 

That's right. I hated it. When I went, the 
man who was to be my husband was the [youngest] 
son. There were six or seven [inaudible] sons. 
He was raised in luxury, spoiled. At first, he 
was thrown out of the house. Since he became 
calmer and came back, he got a share of the 
store and they told him he should find a bride. 
And so, I heard they were asking for me. 
Without my ever having seeing him or anything, 
but they seemed to know [about me]. I didn't 
have an omiai or anything else, I was made to 
go there to become a bride. Back then 

So it was settled without even meeting him one 


time. 


To make it worse, it happened while I was still 


KANEMOTO : 


TAHARA : 


Tahara--13 


going to the Girls School in the third grade. 


Before I graduated. They said since the boy, 


too, hadn't graduated from middle school, it 


was alright not to and just come because they 
were starting up the store. My parents also 
said to go, so I went. When I went, he was 
selfish and didn't do anything. So, since our 
house on the main street of Hajimae-cho had the 
highest rent, we opened a hat shop there. We 
were told it was for a couple only, but the two 
people I [now] called 'father' and 'mother' 
came and I didn't like [inaudible]. They said 
they were going to pray [for me] and they came. 
So, then? 

Because it was such a big house on the main 
street, the rent was a hundred yen. There was 
a storage room attached. We had put the summer 
and winter hats in there. That's why the 
hundred yen rent. So, father and mother were 
both there. They had some big talk about 
having other houses here and there, but when I 
went, the main branch was [inaudible] and it 
was big, but [inaudible]. It seemed like it 


had been taken by someone else. When I went to 
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main branch house, they said the bath is ready, 
please go ahead and use it, but that big house 
felt so empty like no one was there. And 

Oh. Different than the way they were talking. 
[Inaudible] although it was a huge bath. 

That was different you expected. Is it a bad 
memory for you? 

No, not a bad memory. Although it wasn't a bad 
thing, that place was the branch family, a 
branch family house. .. . Father[{-in-law]'s 
younger brother's house--he was called 
Kitamura. The eldest son's wife [inaudible] 
came from a good family, but it went bankrupt. 
I was told the wife's kimono and other things 
were seized. So, I thought our house would be 
taken, too. The servant girl was there; the 
worker who made the hats came there everyday; 


father and mother were both there; someone from 


the main branch stayed there. "It's nearby 
[inaudible]." They came to my store. 
[Laughter]. 


How long were you at Kitamura-san's place? 


Two months. 


Only two months? 


TAHARA: 
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Only two months and to be bragging about it 
like now [laughter]. 

It wasn't like you expected, was it? 

He had a bank book, a savings passbook--a big 
one. He took it out and showed it to me, but 
you couldn't feed a family just selling hats. 
Right? The rent was one hundred yen. It was 
just a hat shop. When I was there, ah, he said 
he went to Osaka to stock up on "“hanchingu." 
This was a cap, a hunting cap. In Japan, you 
called them "hanchingu." He said he ordered 
them in Osaka. But felt hats and students hats 
were stocked up--made up at home. A boy who 
was the husband of [who?] was well-trained, but 
he didn't do anything. So, the young man who 
made the hats came everyday. He sat all day 
making hats, while mine didn't do anything. He 
would go out or something and amuse himself. 
That was your husband. [Laughter] 

Yes. Didn't do anything, even after coming 
back. He was useless, I think, even if I 
"controlled" him. {Laughter ] 


Okay. 


My older brother, once he got up, used to go 
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out, sweep up, sprinkle the grounds with water. 
Once he was up, he was doing things. He had 
the watch shop, curios and various other things 
to do. And he did them by himself. In this 
{my husband's] case it was all talk but not 
doing anything. 

Yes, yes. Hmn. 

That's the truth. It was [laughter] no use. 
When did you decide this was no good. After a 
month? 

Well, [inaudible] I knew. .. . The parents 
were saying even though a spoiled wastrel 
straightened up [inaudible]. They called him 
to open up the shop and [inaudible]. I thought 
he was a good-for-nothing. I was saying things 
like: "You don't do anything. .. The servant 
girl has to do just about everything!. . . The 
hired help works. . . You don't tell me where 
you are going?" After getting up and eating 
breakfast, he'd go out just like that to fool 
around. [Inaudible]. 

Okay. So that was about two months. 


It was two months. Since they said a woman 


shouldn't go on the first day of the New Year, 
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I was at home, but on the second day I felt 
like saying, "I want to go to Maruyama," and 
father--he was a good man--would say, "Ah, yes. 
Please go." Almost everyday, he would exclaim 
about me how good it was that I came. He was 
very nice, but my mother-in-law didn't say 
anything. {Laughter]. "I'll call a car for 
you," he said, even though the place was 
nearby. Since the car was called, I brought a 
change of clothes and spoke with him. I spoke 
with him while standing. I said, "Things are 
not good here. It's going to go broke." There 
aren't that many people in the shop. When you 
went to the main house, there was hardly any 
business, and the big house was empty. 

KANEMOTO: Well. You weren't even twenty years old, and 
you had ideas like that! 

TAHARA : Surprising, isn't it? Even as a child I was 
good at studying. I learned to calculate. 

I understood things. 

KANEMOTO: So, after that, you never returned to 

[Kitamura's] place? 


TAHARA: Uh-huh. 


KANEMOTO : Ooh. 


TAHARA: 
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So, well, although I hadn't been taught it, 
since I was always a leader, when I was going 
to school. .. . Later, [inaudible] 
[laughter]. 

Okay. A good thing, wasn't it? Okay, so then? 
So then, I said I was going back home. I said 
the house was going broke and that fellow 
wasn't worth anything. Soon after that, they 
said it was no good between us, so I should go 
back. I didn't know that. My third elder 
sister was nearby, a block away. She had a 
clothing store, called "Kyoda." I was taken 
there. They came to pick me up and asked me to 
move over there. When I wrote to him to return 
my things since there was nothing between us, 
they said, "All right," and send the things 
right away. 

Uh-huh. 

So then, they returned the things. And the 
Kitamuras, the brother's family, came and said, 
"Since we had nothing to do with it, please 
come back. Our bride--since your place went 


bankrupt, be our bride." We were so surprised 


they did that. {Laughter ] 
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Are you thirsty? 


So he was asking me to come back. So, the 


father[-in-law], even though he was always so 


happy, I felt sorry for him. I said would go 
back. I thought it would be all right to go 
back. To the father. I said that. So I was 
taken to my relatives', and that was it 
finally. 

Ah. That was good. 

Since they had returned my bags already. 

I heard the father[{-in-law] said they thought 
they should be returning the things. 
[Laughter]. So, I got everything back. Then, 
being at home, ah, didn't seem so interesting. 
I was still being called "Maruchan, Maruchan" 
by my friends. 

Oh. The normal. .. . As before, [you were 
called] "Maruchan." 

Maruyama. Maruyama was the surname for my 
family. 

Oh. Oh. I see. Okay. 

Maruyama. So that's why Maruchan. 

I see. Okay. I see. That was the maiden 


name, wasn't it? Maruyama. Uh-huh. OKay. So 
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then? 

So then I thought it wasn't very interesting at 
home. He didn't want to be in Japan. 

I see. 

So, in that case, my elder sister, the one just 
above me, talked to a hairdresser, this was in 
Japan--my older sister spoke with Yoshida, who 
is a friend of the mother of Tahara in America. 
Since she was a hairdresser, she spoke with her 
while her hair was being done. She said, "My 
younger sister's situation is like this and 
this." Then, the hairdresser. .. . Her son, 
Yoshida-san, married Tahara's younger sister, 
so they were good friends. They came back to 
Japan together. 

Tahara-san came to America at a good time, 
didn't he? 

Ah. From when he came to America, fifteen 
years had passed. 

Fifteen years! 

The wife, the one he had before, came from 
Japan. After she came, she was sick for over a 


year and died. Since she had died, he came to 


Japan with the ashes, with [nettd = ?]. 
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I see. Then, in Japan, to Hiroshima. 

He went to Yoshida's place. Then my older 
sister talked to the hairdresser, Yoshida-san's 
mother. "I have a younger sister in such and 
such a situation," she told her. "The word is 
he's come back to find a wife. How would my 
younger sister be? She. .. . All the 
brothers and sisters were good to their spouses 
and--what was it?--his wife had died of--what 
is it?--stomach cancer." 

Okay. So, in Japan, with Tahara-san, it wasn't 
a very long time and you probably didn't have 
much romantic feeling. After the talk, right 
away 

When was it? Well, he returned in January. 

Ah. It was April or May. 

And the wedding was in Japan, then? 

With Tahara? 

Uh-huh. 

Then Tahara said, "Let's go," and we went. 
Obasan, were you happy with it? At first. 
[With] the talk. .. . Did you want to go to 


America back then? 


Once he's going, a man would think only about 
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that. I don't know how a man thinks 
[laughter]. 
No. But, Obasan, were you afraid? 


Quite. While I was at home, [I was told] "A. 

A guest has come. Take your father some 
tea." I showed [inaudible] which I was serving 
with. He called for tea, and I said, "Oh 
right!" and brought it. Although my house also 
has {inaudible], a glass door. ... a glass 
door where somebody is standing. So when the 
guest opened the door and came in, it seemed 
like someone special had come. The grandmother 
had come, too. So, father suddenly came, and I 
poured the tea for him and went back inside. 
Then, this grandmother had only come to see me. 
She only spoke about things to do with Japan, 
so I didn't know that. 

Caught in between, right? 
So then she seemed happy with me. So, now, the 
fact that he was a laborer 
Side A] 
2, Side A] 


"So, Tahara-san, don't be surprised. If 


you go to Japan [America], there's a house for 
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sure. Even if they say there is a house, 
sometimes when you go there, there is no house. 
People have to stay in the cowshed sometimes. 
One person said they had a house and they were 
doing well. He had a lamp with him among his 
things, and that was strange. He had come to 
pick me up. While I was thinking about how 
strange it was that he had a lamp, I was 
brought to the cowshed and spent the night 
there." Okuda-san told me this story, and 
again said, "Don't be surprised." So then I 
decided I won't be surprised by anything. I 
have to succeed. While I was thinking, 
somebody gave me a book by a wonderful man. 
What was it? I've forgotten it just now. He 
bought the book for me. When I was on the 
boat, he said, "Please read this." It was just 
this: That the greatest human happiness was to 
fulfill one's station in life. So that 
whatever one's lot, one should strive to it 
well. It said that was the greatest happiness 
in Japan--for all human beings. When I read 


that, I thought this was my life's patron 


saint. I won't forget that [inaudible]. 
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Remembering. Sticking things out. 

So then, when I arrived at the boarding house, 
they bring my meal to the room. .. . They 
brought it, but my husband went out to fool 
around in the neighborhood. Since he was not 
in the other rooms, I went out to look for him, 
and he was playing cards in the boardinghouse 
tanzen [jacket], a black one. He was sitting 
cross-legged and playing cards. "Ara! He's 
gambling [ bakuchiuchi] again," I thought. But 
even so, I wasn't shocked by that. I came here 
willingly, so I decided to change him. But he 
was not a gambler; everybody did it in America 
when I came. 

Obasan. Where. .. . Did you come from 
Seattle? 

No, no. 

San Francisco. 

Yes, yes. Together. 

Uh-huh. Okay. 

When I went for awhile to see my eldest 
daughter, it was then I came from Seattle. 


Right, right. Uh-huh. So, Obasan is from San 


Francisco. You came from San Francisco? 
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When I went back. .. . went to Japan and my 
eldest daughter was born, I came back by boat 
to Seattle. From Seattle, I came back here. 
[When] I came back to America 

Okay. Okay, now we are talking about. 

When you first came to America, it was San 
Francisco, wasn't it? Okay, so then, was the 


first house when you came in Florin? 


The time I landed in San Francisco was just 


during the time of the Exposition. 

Oh. Uh-huh. 

A waiter at the Exposition was asking them to 
stay because they needed someone who could work 
at the inn. We said we weren't good at that 
kind of thing and went back to Florin. 

Oh.’ To Filesiny: Florin. «. «2d mae feria 
from the beginning? Okay. 

From the beginning. When I came to Florin, 
Tahara was a very hardworking person, so it was 
all right. .. . So, I was very happy. 

Since then? 

Tahara was a person who worked with all his 
might. Since he was there for fifteen years, I 


think I don't have to worry wherever I'm taken. 
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So. Okay. Obasan, what did Tahara-san do? [In 
Florin. 

He was a laborer. 

So then, as a young lady from a samurai family, 
were you shocked by that? 

At the beginning. .. . I wasn't shocked by 
anything. 

Oh. 


Okuda-san had told me not to be shocked. 


Since you were told. Since you were already 
warned. 
So, money. . . . When I went to Tahara, Papa 


told me, "Take this," and gave it to me. Then 
I thought he's making money. He [inaudible] 
much. And the elder brothers--praying at the 
temple [meaning not clear]--who were close to 
Tahara and good to me said good things about 
Tahara, so I was not worried. 

So. . . . The work he did was farming? What 
did he do in Florin? 

Ah. At first, he went to the place of a good 
friend, named Yamada-san. To a strawberry 


"ranch." 


Ah. Strawberries. 
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Weeding the strawberries and [inaudible]. I 
was, well, doing that kind of thing for the 
first time 
That's right. It was the first time. 
So, it was interesting. 
Oh. It was interesting. That's interesting. 
After I came to [inaudible], one day I came 
home and wrote my brother a letter. They cried 
about sending their dearest sister to America 
and having to do such things. So I thought I 
shouldn't have done that, but I wrote about all 
that because they would find it interesting and 
that would make them happy. 

Obasan, what year did you first come to Florin? 
Nineteen-- 
Sixteen. 

Nineteen sixteen? Okay. Oh, I see. 

So, I didn't write anything about America at 
all after that. 

Ah. Yes. 

It's a long time ago [inaudible]. 

Not to make them worry. 


Okay. 


I didn't write anything about America after 


that. 
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Did other Japanese farmers in Florin grow 
grapes as well? 

There was a grape farm called "California 
Vineyard." 

California Vineyard. 

I went to work there sometimes. 

Oh. You did as well? 

Yes, yes. 

Oh. During the time you were having children, 
[you were doing] that [work]? 
Before I had the children. 

Oh. Before you had the children. 
I went to work there two years. Since my-- 
papa's good friend Yoshida [inaudible] there 
together. I had my oldest son the next year 
and took him along. 

To work? 

Uh-huh. 

Is that so? 

I continued that for two years, then I started 
working year-round at the Orion Ranch. 

In those days, it was okay to take the children 
The women went 


along. Did everybody do that? 


to work with their children? 
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When I was going to California Vineyard, that 
first year, there were only four or five other 
women, brides like me. So, no one was bringing 
their children. But, the next year, I had my 
first son, who I took with me. I think no one 
else did. 

The wages then were increasing? 

You got your wages, of course, but when you 
tried to work with your child there, to some 
extent. 

Ah. If they liked you. 

Then they paid the usual amount. If you didn't 
do well. 

Okay. [Then] less. 

So I was told to do [meaning not clear?]. I 
did so much, they said I did it too fast 
[laughter]. 

They were happy. 

[Inaudible] attaching the price tags after they 
finished a box and bring it to them. I 
generally made twice as much. 

Doing well. 


Papa was such a clever fellow to give me the 


best pair of scissors as a tool. Without those 
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scissors, it lightened the work for me. My 
[man] was really sharp, a good worker. So 
that's why wherever we went, I was never in 
need. 
iI see. 


Because he was so handy. Strawberry 


work was hard work, wasn't it? Squatting down 
like that. 
Ah. So. There wasn't any other work besides 
strawberry at the beginning. 

Oh. You didn't stay with strawberry work? 
Papa didn't either. 

I see. Grapes 

Only papa was doing grape work. I did grape. 
That's at the beginning. 


Pardon. It's grapes. Grapes is just in the 


beginning. And then--okay. 
And that's why [it was] fairly easy 


Kin'ya, is there anything you want to ask about 


this part? 

No. I just follow this and it's coming along 
fine. 

Yeah, okay. Well, Shiro, you too, if you can 


kind of jog your mind to remember those things 
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that we're really interested [in] because this 


is California history. OKay? 


After I 


happy. 


came to America, I was very lucky and 


All the ranches we worked at were good, 


and Tahara was good at everything, so they gave 


him work. He was responsible for the whole 


year's work until the finish. We had gone to a 


big ranch, so the house was always two-story, 


the house the whites built 


Oh. Do you remember the name of that white 


person? 


He wasn't white. It had been bought by a 


Japanese. It was originally a white ranch 


A Japanese had bought it--Was it Kawanagi? 


Later [it was owned by] Fujii-san. 


The first person was Kawanagi? 


Koyanagi. 


Koyanagi. 


Koyanagi. 


He went 


there. 


I see. 


Just. 


back to Japan, and so they are not 


He was the one who bought the ranch. 


It was the same year that 
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Prohibition was introduced, so he made lots of 
money. [And he went back to Japan]. 

Uh-huh. 

He asked us if we didn't want to buy the ranch 
with ten years to pay, but Tahara said he was 
looking after his parents, so he couldn't buy 
i 

Oh. I see. He was sending money to Japan. 
He sent it to Japan. Mostly, fifty yen [ata 
time]. He was sending his parents' living 
expenses the whole time. 

That was in Hiroshima, wasn't it? 

Yes. Hiroshima. 

Tahara-san's [family] place. 

[Inaudible]. At that time, Koyanagi-san had 
eighty acres. If we had taken it. 
Yes. .. . That was big. 

Yes, big. One year [inaudible]. 

Oh. 

We were not able to buy it, so we didn't buy 
tt. 

So things went on that way right up to the war? 


No. "Until the war" is not right. 


Okay. 


So after that, then. 
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The next place we went--Shird, Goro were born 
there--a place called "Elder Creek." 

Where? 

Elder Creek. 
Elder Creek. Uh-huh. 
Elder Creek Road. 

We went to that ranch, which had eighty acres. 
That was eighty acres too? 
By the road. Yes. We were there five years. 
That was the Fairburn house. Jackie's place. 
Jackie Fairburn's place. 

Ferber? 

Fairburn. 

Shiro and Goro were born there. 

So you were there 

Five years. 

Is it a lease or 

Lease. 
Lease. Uh-huh. 

It's--what do you call it?--sharecropping. 
Have-to-share lease. 


I think it's a forty-sixty sharecropper. 


{Inaudible] 


You work there, and the other people supplied 
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the ranch. Then you split the money you got in 


half. That kind of ranch. Then, 


somebody said he might as well go back to Japan 


KANEMOTO: Mm—-hmm. 

TAHARA : There. 

KANEMOTO : He couldn't go back to Japan even once before 
the war? Did he go? Did he return to Japan. 
Did he go to Japan before World War II, before 
going to the camp? He couldn't go. 

SHIRO: Not after. The last time they went--no, 
no--nineteen--I mean 

TAHARA : Before that, to give birth to my eldest 
daughter, we [inaudible]. 

KANEMOTO: The eldest daughter 

TAHARA : When I gave birth to my eldest daughter. 

SHIRO: Was it 1918? 

KANEMOTO: 1918. 

TAHARA : We returned to Japan. 

KANEMOTO: Was there a reason for this? 

SHIRO: What's that? 

KANEMOTO : To go back to Japan to give birth. 

SHIRO: They just wanted to go back to see the parents. 


and they left. 


Or might have been 
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KANEMOTO: Uh-huh. So things were not that bad then in 
other words. She had the money--They had the 
money then. You had the money then, didn't 


you, when you were giving birth to your eldest 


daughter. You weren't hard up, then 
TAHARA: We weren't hard up. 
KANEMOTO : So [you went] to Japan 
SHIRO: She wanted to visit 
KANEMOTO : Uh-huh. Okay. 
TAHARA: [Inaudible]. 
KANEMOTO : Okay. 
TAHARA: When we went back, I went back alone at first. 


When I went back, younger brother was using up 
the family money. At a drinking place, owned 
by friends, a geisha 

SHIRO: Well, they had a problen. 

KANEMOTO: [Laughter] Didn't like it so she rescued her 


younger brother [laughter]. 


SHIRO: Well, see, my dad is a first-born. 
KANEMOTO : First-born. Your father was a... . Okay. 
TAHARA : [Laughter]. [Inaudible]. Because the parents 


spoiled the son, so they don't say anything to 


him. I talked to my father, and he said the 


geisha should live in their place. So, I asked 
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him to come home. He came home. And he said 
he would accept that and he came down. 

I see. 

That time 

Okay. 

[Inaudible] together about half a year. 

Half a year. 

Yes. Then, [inaudible] father said to me, 
"Don't go." He was getting in the stock, the 
fabrics at the shop or something, so he said, 
"You stay." Although father [inaudible] 
Obasan, are you thirsty. Drink some tea. 
I, all my life [inaudible] 

Here. It's [inaudible], so here, here. Open 
it ip, 

It's all right. It's okay. 
[Inaudible] 

Please go ahead and drink. For your throat. 
If I left, my goodness, he would be gambling, 
so I said I would go [back]. 

Okay. So then, you left the child and returned 


to Florin. Okay. So then. 


Well, I was intending to return to Florin, but 


ended up at the Colusa fruit ranch 
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Colusa? 

Yeah. 

A place called "Colusa." 

Colusa. 

A [inaudible]berry 

Instead of coming back, she came back--went to 
Colusa. 

Now, was your father there? 

No. Working in an olive oil orchard. 

He was working. 

No. He worked in an olive vineyard. 

So, when they came back from Japan, they didn't 
go directly back to Florin. 

They didn't have a place. 

They finished their lease. 

Yeah. Whatever they had, they [inaudible]. So 
they had no place to come home. 

Colusa. 

That was the place. 

So they came back and took a job in Colusa. 
It's right before World War I. 

It was mainly a 


It was a 60-acre fruit ranch. 


prune and pear ranch. They were looking for a 


sealer, someone to help with sealing [the 
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grafts]. There was an ad came out in the 
newspaper. At the time--that year the word was 
that [inaudible] anyone who had a pear ranch 
made a lot of money. So, we found a pear 
ranch, so we had something that would make a 
profit. "I'll pay the money; you do the work," 
said a friend named Yoshida-san, who ran a drug 
store in Sacramento. "I will give the money," 
he said. We were like brothers. 

That's right. Friends were important, weren't 
they? Since you didn't have any relatives 
here, friends helped out. 

They really helped each other out. 

Yes. 

So we went there. When we got there, we got a 
contract, a very--what was it?--a contract for 
the crop at a good price. The owners got so he 
didn't want to sell. Until then, they hadn't 
had anyone else involved. They were doing at 
all by themselves, but were losing money. 
That's why when it got to be too much to 
handle, they were looking for a partner. The 


price was too good, so he didn't want to sell. 


Oh, he didn't want to let it go. 
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One owner was a policeman or something related 
to the law, so the work was not good. They 
weren't doing a thorough job cleaning or 
something, so the owner said to us to do it 
over again. 

Oh. « Strict. Uh-huh. 

[Meaning is difficult to follow here: ] If we 
don't do the job, the big ranch all over, we 
clean the floor, so they don't have to pay 
much. They asked us to do it all day. They 
were complaining that when you bring in through 
this entrance, the insects came out. So, Papa 
finally got mad. They did it because they 
wanted us to leave, and they didn't want to 
sell the place. 

Okay. 

[Meaning is difficult to follow here:] They 
just buy people, but don't treat us right. But 
Yoshida-san can't replace us. He was a good 
friend. 

Did you feel any racial discrimination during 
this time? 


No, no. That [didn't happen]. 


That didn't happen? 
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TAHARA: Even when you went into the house--there was a 
Boy house, but the house we were living in if 
we built it, they would pay [for the cost]. So 


we built a new house and moved in. 


KANEMOTO: Oh. 

TAHARA: So then 

KANEMOTO : So there wasn't. 

TAHARA: However, with that, we finally quit and left. 
KANEMOTO : Ah. You quit. Okay. Then where did you go? 
TAHARA: So there was no loss. Since the others knew 


about law, if there were a loss, we would be 


vulnerable. They had nothing to lose. 


KANEMOTO: Uh-huh. 

TAHARA: We decided to say that we moved out even though 
they told us not to. Until then we were having 
meals in the town of Colusa. Somebody called 


Ono was renting a room on the second floor of 
the store. His brother was doing a restaurant 


on the other side. 


KANEMOTO : Ono. 
TAHARA : We used to buy food there, and they told us to 
come there, so we went. We helped out at the 


store, so around that time in Colusa I got 


something to aim for. 
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What was that? 
Rice [i-ne]. 
'Ni-ne'? 


A field to grow rice [i-ne]. 


Rice. 

I-ne, i-ne [rice]. Uh-huh. Oh. A little 
different kind of work, wasn't it? Uh-huh. 
We did it. 

Uh-huh. 


After that he was asked to do the irrigation. 
They came to pick him up, but he said, "No. 
No." They even said they would pay extra, but 
he wouldn't go. [Inaudible]. 

Yes. About Tahara-san 

{ Inaudible] 

I'm changing the subject to Tahara-san, but was 
he originally a farmer, in Japan? 

Who? 
Tahara-san. Had he done much of that kind of 
work? Was he a farmer? 
Well 


When he was in Japan. 


I don't think he was a farmer. No, not a 


farmer. 
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So he was learning how on his own, wasn't he? 
He'd been in American since he was about 
eighteen, you know. 

Oh. So he learned from his friends. Working 
with grapes, and strawberry, and rice--his 
friends taught him all that, then. They 
exchanged information? Did they train 
apprentice or--in those days? 

No, they just worked. 

They were just kind of taught these jobs 
They learned the trade by working. That's all 
the issei did. 
Yeah. Right. 

My dad came in 1900. 

1900. 

Half of it was being skillful, right? 
That's right. And perseverance. 

He came as an indentured servant for the 
SP railroad. 


railroad. For two years. 


Oh, I see. That's how he came. 


The oldest brother said, "Don't go to America." 


So did his parents, but he snuck away. 


Ah. Uh-huh. 


The money was borrowed from somebody 
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Yeah. That's a juicy story. 


So then he came. He'd had a fire. 
A fire? 

There was a fire at home. The house, 
everything burned down. So then he went to 
America, thinking to make money and help his 
parents. That's why he left. 
I see. OkKay. 

He worked hard after he came. 
Okay. Okay. Then what? Let's see. From 
Colusa, you returned to Florin? 

From Colusa? 

Uh-huh. 

Yes, yes. 

You returned? 

Yes. 

Uh-huh. 

Because, in Colusa, we met the current owner 
and helped him. Then, in the beginning of 
August--was it August?--they were going to 
sell. And we talked about going back to 
Florin, then. Ah, that was good--[laughter]. 


Were you happy? 


We were happy because they were all his friends 
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in Florin. 

Okay. Were there a lot of Japanese in Colusa? 
I wouldn't say there were a lot. The Japanese- 
-the Japanese people didn't have houses or 
anything, you know. 

So, they had to help each other, didn't they? 
That's right. To my place, a Mori-san--was 
that his name?--went around with his wife and 
three children. .. . My papa [husband] 
returned with them. Although when somebody 
said, "Come to the ranch in Colusa," they came, 
but since Florin was making money on grapes, 
they might come thinking about the area, so he 
said, "Think about it and come." And then what 
happened that guy who was called was the kind 
who [inaudible] drink and always [inaudible], 
so that when he finished the grapes, he had no 
money coming to him. His name was Honda. 
Because of [inaudible], he had no money, he 
said he can't go [konpa = ?]. There was no 
work [inaudible], he. 

Okay. She came after Florin and what year? 


A sad case. 


Sad? Oh, is that so? 
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TAHARA: [Inaudible] the one named Honda. Three or four 
children. 

KANEMOTO : Okay. Then. 

SHIRO: 1920, I think. 

KANEMOTO: 1920. 

SHIRO: 1919. 

TAHARA: For that reason. 

KANEMOTO : Oh. Going way back. Yeah. Two years. Yeah. 

TAHARA : No work. It didn't seem like he had any work 


so after returning to Florin, since Honda-san, 
although he was a good person, didn't have a 
job, so he [{who?] said he would like to give 
him some work when the grape season came. 
Fujii-san--when they told Fujii-san it was man, 
he asked "Isn't he a ‘gambler'?," but he called 
him anyway. He said [inaudible] [laughter]. 
Since he was sorry for them [inaudible], sorry 
for the children, so he wanted to call 
[inaudible]. "We have to hire some people 
here," he said, you see, so they even took 
gamblers like that. [Laughter ] 

KANEMOTO : He--those men didn't do much else besides 


playing bakuchi [gambling], did they? 


TAHARA : Mine? 
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Uh-huh. Those issei 

Mine didn't do any bakuchi. 

But the issei generally did those things, 
didn't they? Since they didn't have much else 
to do that was fun. 

Well, there were lots of people gambling. 
That's why Honda-san. 

Uh-huh. Yeah. If you do sports, it seems 
you're just playing. 

Right. There weren't any sports. That's 
because there wasn't any golf or things like 
that then, and only young men played baseball. 
Tahara-san didn't play baseball yet then, did 
he? 

He doesn't do baseball, but when my son played 
baseball, he supported his son's baseball--It 
was just throwing the ball around. 

What did the women do for fun. Was it church, 
getting together at the church? What kind of 
fun things were there to do? 

Well, I often went to the Buddhist church, to 
the temple. 


You are Buddhist? 


Sometimes we had performances [engeikai] at the 
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Buddhist church. 
What was that? 
Shows [engei]. Plays [shibai] and that sort of 
thing. 

Ah. I see. 

We often did things like that. 

Is that so? That was good, wasn't it? Asa 
woman, when you're farming, you don't have much 
time, so it was fun to play like that. 

So, I also read magazines and other things and 
talk about them at the temple. 

Were you able to buy many magazines, etc.? 

Huh? 

Were you able to buy many magazines, etc.? 

Ah, magazines. I subscribed to Japanese 
magazines for the children. 

Right. 

Just when my eldest son turned five or six, the 
Yonen Kurabu (Children's Club) started up, and 
we got it from the first Spring issue. We also 
subscribed to the Yonen Kurabu for a long time 


for the children, and the children would say 


the magazine says this and that and they knew a 


lot, more or less, about Japan [inaudible]. 


{End Tape 2, 
[Begin Tape 
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The boys, the two of them, from the time they 
were little, went with the parents 

Side A] 

2, Side B] 

I heard that you had eight children. Did they 
go to school in Florin? 
Unnh. 
At that time, I think, the American public 
schools were segregated and collected all the 
Japanese children together. Was that true for 
you? 
No. Nothing. 

Oh, [no] connection 
We were in Elder Creek, so it was different. 
Oh. Elder Creek. 

See, my older brother went to Sierra 
Enterprise. 


Was the school affected by the [segregation]. 


No. That was not affected. Florin--Florin's 
grammar school was affected. 
Sierra is a segregated school. 


Right. 


Right. Uh-huh. Okay, so did you--you lived in 
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None of our brothers went to Florin Grammar 
School. 


Okay. I just wanted to clarify that 


My older brothers went to Sierra Enterprise. 


Three of ‘em. 

Shir6d and Gord [inaudible]. 
And I went to Elk Grove. We moved, so 
Oh, I see. 

1928 we moved to Florin Elk Grove Road. 
Florin Elk Grove. Okay. 


Forty acres. Grape vineyard. Florin Elk Grove 
Road. So, over there we did strawberries and 
grapes. Then--I was three years old--then, so 
I went to Elk Grove, Elk Grove Grammar School. 
Me, Gord, Mitsie, and Shig. Four of us. 
To Elk Grove. Yeah, that's quite a few--that 
was quite a commute, wasn't it? 

Buses. The school had buses, so they came to 
pick us up. 

I know. Well, they still do. 
No problem. You ride right in front. 
Still, a long commute though when you think 


about it. 
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SHIRO: Yeah. 
KANEMOTO : Okay. So, did you have a chance to buy land 


before the war? 


SHIRO: Yeah. 1928. 
KANEMOTO : 1928? When you moved? 
SHIRO: That's when they bought the place in Florin Elk 


Grove Road. That's the first place that [they] 


bought. 
KANEMOTO : So, Tahara-san bought land. 
TAHARA : It was just at the time when, after Shirod--Goro 


turned two or three, and he was talking about 
going back to Japan. But then, they said not 
to come back because of the Depression. 

KANEMOTO : Oh. Because Japan was in a depression. 

TAHARA: Uh-huh. Japan was in a depression, so they 
said not to go back. He was thinking he would 
go see his parents, but, after all, even if we 
went back, the school fees in Japan were high 
and he thought we have to send [them to school] 
in America. That's generally how he thought 
about it when we couldn't go back. After that 
he said, "Let's buy a ranch." [Inaudible] 


KANEMOTO: I guess you weren't able to buy land then. Did 


you use your children's name? 
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No. Harold Ouchida. 
Oh. He was an older nisei? 
He was--—yeah. 
Older nisei. 
At that time 
Which was a common practice at that--right. 
It was a common practice. 

if you bought the ranch with cash. 
In fact, [inaudible] fifteen to thirty--fifteen 
to sixteen [inaudible] inflation [inaudible] it 
seems to me. 
With cash. 
So, with a nisei's name--since they had 
citizenship--you could do it. The one who went 
to do the first negotiating--who was that? 
Ouchida 
Right, right. Ouchida's Yasuji-san. 
Yasuji. 
Yasuji. 
'Papa' went along. After negotiating, he 
decided to have Ouchida's Yasuji-san buy, which 
he did with cash. Right after that-- he didn't 


know at first that you could buy in the 


children's name--so Ouchida-san did the buying. 
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Since it was possible at the time to buy in the 
children's name--the children who had 
citizenship, so he quickly changed over to our 
children's name. 

Oh, I see. How old was Hiroyuki--Hiro, by 
then? 

Those days, about fifteen years old, I guess. 
So, you have to be an adult age, twenty-one? 
In the first year 

No. As long as you used your son's name, who 
could become a citizen of the United States. 
Oh. Okay. All right. So you changed it. 


In the first year--no more than one month after 


he bought it--in Ouchida-san's name [inaudible] 


In less than a month. Oh, I see. Oh. 

Then, in our children's name 

It was between two names, I think, Cooper and 
Hiro. You know, two boys. Two older boys. 

We did it in two names, [inaudible] the eldest 
son. 

Two of them? 


Yeah, two boys. Two older boys. 


Oh, uh-huh. 


I see. 
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Until after the war. 

And this was forty acres? 
Forty acres. 

Forty acres, then. Okay. Around that time, 
until 1928, how many [children] were there, 

four? Shird, too, you were born then. 

Unh, yeah, there were--yeah, there were, well, 

there's three boys. Me, the fourth. 

Gord was born? 

Gord was there, so that's five. 

Mitsue. 

Mitsue wasn't--Mitsue wasn't there, yet. 

After we bought the ranch, Mitsue was born and 

then Shigeo. 

When you were giving birth to the children, did 
you have a midwife for all of them? 

That's right. All of them--[inaudible] a woman 
named Maeda. 
Maeda. 

From Japan. From Japan, you see, with a proper 
certificate 

A graduation certificate from Japan 

That's the [inaudible] Maeda-san. 


Ah, I see. All of them. 


Is that right? This 
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is written on the family register [koseki 


tohon}]. On the birth certificate. Okay, so 
then, what else--you bought the land 
[inaudible] before the war. Then, things went 
smoothly right up to the war? 
Yes. 
No trouble. 
Because we had been thinking of going back to 
Japan 
Right. 

when we were going to buy the ranch, we 
had saved up lots of money. 
Right. Uh-huh. 
And the ranch was cheap, only 
You didn't you lose the ranch, the land, during 
the wartime? 
You know 
That's right. 
Uh-huh. 


You didn't lose it. The citizenship 


loophole. You were using the children's name. 
Because we hadn't borrowed any money at all. 
Okay. 


We left the association in charge of it. 


The association? 
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TAHARA : Mm-hmm. 

SHIRO: The Florin Fruitgrowers Association was taking 
care of it. 

KANEMOTO : Oh. Okay, well that--yeah. I've taken several 
histories, but I haven't heard of that one, so 
that's interesting to get the different aspect. 
Okay. Obasan, what did you feel about the war 
when Pearl Harbor happened. Did Mr. Tahara say 
anything about it. At the time of Pearl 
Harbor, about Japan and the war 

TAHARA: Yes. I wonder. 

KANEMOTO : He must of been thinking a great deal about 
Japan because of being afraid, or maybe 
feelings of filial piety [oyakodkod]. 

TAHARA: I have forgotten how it was, but--well, since 
we read lots of Japanese magazines and, of 
course, as Japanese, we would be sympathetic 
towards other Japanese. But then, America was 
pushed into it, so we felt like it couldn't be 
helped, so we thought. 

KANEMOTO : Did the FBI come? 

TAHARA: Hm? 


KANEMOTO : Did the FBI come. To talk to Mr. Tahara? 


TAHARA: No, no. That didn't happen. 
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Okay. Then, the notices came around February, 
finally, saying all Japanese had to go to the 
camps. What did you think then? When you have 
a farm, the land, and children. 
We didn't think there was anything you could 
do. We were Japanese, after all. 
I see. 
It seems like Japan, too, [did wrong] towards 
foreigners. And America was rather 
exceptional. So, I feel thankful. About 
finaudible], the son who died in the war 
Died in the war? One of the children became a 
soldier? 
Yeah. Cooper died in France. 
That was Cooper who 
Cooper is a second 
Second son. 

second, Yoshi 
Second son. 
Okay. Toshiyuki. 
Toshiyuki. 
Although Toshiyuki had very strong feelings for 


Japan, but because he felt greatly indebted to 


America, the whole time, even after going into 
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the camp 
Obasan, was he drafted before going to the 
camp? 

Yeah. 

How many of your children went into the 
military? Hiro did not go? 

They all went except me. 

Oh, so there were--what?--five boys? 

Well, Mitsuo didn't go because Mitsuo died 
early. 

Oh, okay. 
As a child. But they all went. Howard went, 
too. 
Uh-huh. So that's a 
And the oldest son. 
Three of them went. 
Three. Three of them became soldiers. 
Four. 

Four! 

Mitsuo--wait, you said you didn't go. 
No.) ZL didn't go. 


Howard, Hiroyuki, Toshiyuki 


Oh, that's it. There were six of you. Yeah. 


Four of them. Four sons. 


Six boys. 
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The second one died in the war. 

Where did he die? 

France. 

In France. 

So, she was one of the Gold Star mothers. 
I see. You must have thought a great deal 
about this. It must have been hard to bear. 
How often. Right? What 
That's how it was. I came to America and I 
felt indebted to America. 

You felt this from before, and even after the 
camp period, when your own children had gone 
out. You felt the obligation? 

[Inaudible]. 

Dad always said that. 

When we were in Florin, since there were a lot 
of Japanese, there were people who hated 
Japanese. Because they all turned against 
{fus], the Florin people didn't discriminate 
against the Japanese. So, since they left 
Florin, we didn't hear about being hated by 
anybody, although I did hear that somewhere a 


rock got thrown. Me, too, not even once 


No. Not that kind of thing. 


I see. 
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[Inaudible]. 

There weren't too many incidents in Florin, 
actually. 

I felt thankful. And the son who died in the 
war, he was always happy. 

Okay. When you went into the camp, all eight 
[children] had been born, right? One was 
missing. Before the camps, one, Mitsuo, had 
died? 
Yeah. 
Okay, so. You went to the camp on the Elk 
Grove train with seven children. Assembly 
center? 

Yeah. 

Shiro--Toshiyuki was already in the military. 
And the oldest son--what was the oldest son 
doing? 

He was at home. I think Hiroyuki was at home. 
Uh-huh. 

He was going to go to Lodi, since he didn't go, 
he was at home, I think. 


So which camp did you go to? 


Fresno Assembly Center. 


Fresno Assembly Center. Oh. 
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Wasn't that. ..? Early part of May. 


That was terrible, I bet. Disposing of the 
farm, closing up the house. 

I certainly cried then when we left. 

You were crying. 

I really didn't want to go. 

Okay, so the association took care of the farm? 
So that eased your mind some. Okay, then at 
the assembly center, everyone was shut into a 
cramped place. How did you feel? 

When I was in Fresno, the Fresno camp, it was 
hot; I was floored. 

Floored. 

Our house had a high ceiling, you see, and 
around it was a grape farm with irrigation. 
There was water and it was cool. The house was 
cool, you see. 

Oh, makes you nostalgic, doesn't it.? 
{Laughter]. 

Oh, hot. Okay. But you didn't have to cook 
anymore when you went into the camp. 

Yes. I was thankful for that. 

Thankful! [laughter]. 


As a woman, you were 


thankful. 


Okay, then, where did you go from 
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Fresno? 

Arkansas. 

Arkansas. 

Did you go to Jerome? 
Jerome? The camp called "Jerome"? 
Jerome. 

People had to scramble for themselves at 
Jerome, right. What jobs did Mr. Tahara do 
until you settled down? What did you do? 
When the train came and brought the baggage, 
'Papa' had the job of giving directions where 
to take it, but since everything was delayed, 
[inaudible] because of the wartime conditions, 
it was terrible for us. 

He was an engineer. He was part of the office- 
-camp engineers. 

Oh. Uh-huh. 

So, he was working on the drag lines and. 

So, he was more of a community leader. So, he 
was picked to do this job? 

No, no. 

No? 


He just went to work for the 


So, from the very beginning, he had a job? 
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Early from the beginning. 

Oh. Uh-huh. 

I was a sewing woman [nuimonoya], sewing. 
Uh-huh. 

She went--she went to sewing places. 

Was there a--was this for the government? 
No. That's 

Or did she do this on her own? 

There was 

And charge people? Or, how did this work? 
What kind of sewing did you do? In the camp? 
For people in the camp. Sewing for other 
people, sometimes kimono, sometimes mending. 
Government. There was no government 
work? Did you get a monthly wage from the 
government? 

Ah. Monthly wage 

From the government. 

We got nineteen yen [dollars] each. 
Oh. So, it was a government job. Uh-huh. 
The job you did for anybody. For free. 
Uh-huh. 


The people who gathered there were the owner of 


the Fresno clothing store, Mrs. {inaudible], 
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and when the women [inaudible]. 

You had children and even some who had 
graduated from high school, didn't you? What 
did all of them do? I guess they had 
permission to leave the camp. 

Ah, well, Shiro and Goro left, you see. In 
that situation, everyone knew more than the 
teacher. They didn't have good teachers in the 
camp. When you got out of the camp later, they 
would have trouble. So I told them they should 
leave if they were thinking like that. And 
then, other people said I was real brave to let 
my sons leave. 

You were brave, weren't you? 

They were grown up. 

You weren't worried about their going out. 
Okay. What did you think about the camp? Were 
you wanting to get out soon? Go back to Florin 
again? 

Well, I wouldn't say it was so bad. 

Is that right? 

I hadn't done anything wrong. 


You didn't think too much about it, and since 


you couldn't do anything about it, you accepted 
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the life in the camp. 


TAHARA: It wasn't so bad. 

KANEMOTO : But you weren't so well off, I think. 

TAHARA: But the Fruit Growers' Association said, "Come 
back." "Come back after the spring." 

KANEMOTO : When you were allowed to return, he said, "Come 
back"? 

TAHARA : The ranch--although we got a contract for the 


ranch [work?], since we weren't doing the work 
ourselves, [inaudible] 
KANEMOTO : Since the ranch was idle, right? Was anyone 


using it? 


TAHARA: We let someone in. That was my daughter, who 
had a friend with no place to go. Tahara-san 
said, "Tell her to take care of the house.” 

KANEMOTO: Oh. I see. 

TAHARA : That was when I got out. 

KANEMOTO : There were various discussions, then? 

TAHARA : That person came in. She was happy coming to 


the camp, she said. My girl told me she got [a 
letter] one time, saying someone bought them 
tangerines and did things and they're happy. 


After that, then, the association told them to 


come back because they couldn't take care of 
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the grapes. So, then, when the landowner told 


them to leave, they just disappeared, and I got 
the notice. 

So, from Jerome directly to Florin 

No. They--we--they called [inaudible] 

Yeah, you have to go to another camp. 

Heart Mountain. Or, Rohwer? 

Yeah. That's the 


Rohwer. Yeah, right. 


pattern of most of the people. Oh, did you 
change camps? 

Yes, yes. 

Do you remember? 

From Jerome, we changed to Rohwer. 

Uh-huh. How many years were you in the camps? 
How many months? 

It was three years. 

Three years. 

Total. 
Total. A total of three 


Uh-huh. Three years. 


years, right? You should be thankful you had a 
place to come back to, Obasan. 


Yes, that's right. 


You had the land 


Yes. Especially when lots of people couldn't 
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go back. 
That's right. That's right. 
The ones who came from Oakland. People who 
came from Monterey--since the Monterey people 
found other people had moved into their houses, 
they couldn't go back. 

Yes. Uh-huh. 

When I came back, people said, "You have a 
house, so that's okay." 

Obasan, did you and Mr. Tahara have any 
connection with white people other than with 
the association? 

No. 

None during the war, right? Okay, then, when 
the family went back to Florin, how many 
children did you have at that time? 

When we returned, Shiro 

Marriages--weddings and so on 

Three came back. 
Three. 

Papa and--five people. Papa and mama and 


myself 


Shirod, too. 


Shigeo and Mitsue. 
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A lot smaller, wasn't LEG 


The family. Uh-huh. 
What was your impression when you returned. 
Terrible [laughter]. 

Ah. How were the farm and the house and 
things? 

When we came back? 

How were things? 

Well. 

Everything okay? 

There was nothing in the house. 

Oh, why? 

Because the people who left took everything. 
Oh. Furniture? 

Yes. 

You'd left everything like it was, and then 
when you returned, three years later, 
everything was gone. 

So Papa had hidden things in the Boy house, and 
poking his head here and there above the 
finaudible], he said everything's okay. And at 
that time 

People who want to take things will find them. 


Oh. 


They [inaudible], so they left it empty. 
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Empty. I see. I bet that was hard to take. 
Somebody turned the house into a chicken house. 
There were chicken droppings all over. 

Where? 

That was terrible. 

The house? 

Boy-san had a house that could be lived in, a 
new house he built, so our house was turned 
into a chicken house. That person 

Oh. 

Chicken house. 

That's why it became someone else's. 

They raised chickens in one of our bedrooms. 
Is that right. Ooh. 

Just be thankful it wasn't burned down, we 
said. 

There were people whose houses were burnt, 
Un-huh. 


weren't there? Hmm. So you had to 


start everything over, right. You had the 
house, but nothing else. The condition of the 
farm--how was the farm? 

I walked around. 


Huh? 


Terrible. 
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KANEMOTO: Terrible. Everything was neglected. Have to 


do it over, right? 


SHIRO: Do over. Half dead--the vineyard was half 
dead. 

KANEMOTO: Half dead. 

TAHARA: However, the loss--we got five hundred yen 


[dollars] compensation for our loss. 


KANEMOTO : Oh, that was a lot [laughter]. 

TAHARA: Two hundred 

SHIRO: We got five thousand yen. We got five thousand 
dollars. 

TAHARA: It was five thousand dollars we got? We got 


something, but then we paid one-third to the 


lawyer. 
KANEMOTO : Oh. 
SHIRO: Half of the five thousand dollars we got--I 


guess half--my brother Hiro took half. Father 
took half, and Hiro paid for it. I think he 
paid like--huh, I think he paid about five 
hundred dollars. 

TAHARA: Besides, since we had a little bit saved. And 
one child had died in the war. Even Shiro had 


five or six hundred yen [dollars]. 


KANEMOTO: Really. Okay, that's probably enough for that. 
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You still had to start over again. 


Yup. 

Okay, starting over again. Were you and Mr. 
Tahara still in good health when you returned 
to Florin? 
Me? 

Uh-huh. 
Yeah, yeah. I was still in good health. 
Mr. Tahara, too? 

Yes, he was, too. 

In good health? 

They were pretty healthy. 

Uh-huh, okay. 

About sixty-five years old, though. 
That's right. Mr. Tahara really liked to go 
fishing in those days. Mr. Tahara. 
Fish, you say? 

Fishing. 

Ah. 

He had lots of energy. 

In connection with that 

That's good. You got a hobby there. 


That. That. When we were in 


Florin 
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How'd you know that, Kin'ya? 

He used to go with my dad. 

Oh, is that right? 

He used to always come down here. 

They had gambling [bakuchi] in town, in Florin. 
Gambling [ bakuchi]? 

Bakuchi in Florin. 

Uh-huh. 

Since they had bakuchi--that's why, he took a 
box of grapes and said he was going to pick up 
something and didn't come back for two days. 
Oh. 

Since he didn't come back for two days and 
Shiro was still just a baby, I walked all the 
way to Florin that time to bring him back. So, 
then, he had gone to play cards at the gambling 
place [bakuchi]. When I went by his side-~-I 
stood there letting him see my face from the 
other side, he raised his head and saw me 
standing and said something. 

Good. Good. 
Then I left. 


Afterward, when he came home, he 


told her not to say anything, not even the 


children. 
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Ah. I see. OKay. 

He didn't come back. 

Mm. Only the one time. 

After that, when we bought the ranch, if he 
goes to Florin, he would do that, so Il told him 
to go fishing. 
[Laughter]. Ah. Smart. Very smart. If you 
go fishing, you have something to eat. 

That's right. 

I see. OkKay. 

Florin [inaudible]. So, he ended up liking 
fishing. He said. 

Okay. 

Instead, he was returning late, after I changed 
into my night clothes [ yukata]. 

Worried a little. 

[Inaudible]. I could see the light by the 
auto. When the light appeared, I thought that 
might be 'papa' and would wait, walking past 
the front of the house, all the time worrying 
but it wasn't him. But that worry--well 
Where was that fishing? 


Ocean, or river, too? 


Kawashimo [the Delta]. 


Kawashimo [the Delta]. 
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The Delta, I expect. 

Kawashimo [the Delta]. Okay. 

So, when the next two youngest were little, 
since I continued to have more babies and I had 
a craving for strawberries--we had grapes and 
strawberries. When I had the children, I 
didn't feel well--the sweat would come out, 
breaking into a sweat, I thought I had 
tuberculosis. 

Uh-huh. 

Although I have to [inaudible], he would have 
to come visit me. Since that would put Papa to 
so much trouble, I thought I'd better die. If 
I'm not around, he wouldn't have to do that, 
but I thought, "It's my money." I looked up 
like this [inaudible]. Above, that thing where 
you hang the rope, stepping on [inaudible] and 
hang myself, I would be able to die. I thought 
if I died in the house, [inaudible] died like 
this, since [inaudible] would be separate, that 
would be better. But I thought I better make 
sure. So, I told my son I had to talk to Seno 


[a relative of Tahara], would he take me to 


Seno, and the oldest son said, "All right." He 
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took me in the car. I went to Seno, and I 
KANEMOTO: Where was Seno? 
TAHARA: He was called '‘Seno-san'. 
KANEMOTO : Oh, oh, okay. The name of a friend. Uh-huh. 
TAHARA: Then, I went there--they brought me there for a 


bit and [inaudible] took me to the doctor. I 
had never depended on a doctor even when I 
wanted to for the children and I took care of 
them by myself. I never once depended on a 
doctor! Not at all. So, I went to the doctor, 
and I asked him to tell me everything without 
hiding anything. I said, "I think I have 
tuberculosis. I shouldn't give this to the 
children, so please tell me." 

KANEMOTO : Oh. 

TAHARA: He said, "When you're ready. Let me see." My 


feet--my hands and feet were dangling like 


this. He tapped them a bit. "You don't have 
tuberculosis." 
KANEMOTO: This was after the war? When was this? This 


was after you returned from the camp? Or, 


before? When you were worrying about 


tuberculosis. 
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I think it was before the camp. 
Before we went into the camp. 
Okay. So what year was that? 
Ah. When they were little. When the two 
youngest were still three or four, I think. 
Oh, uh-huh. Uh-huh. 
1934. 

1934, uh-huh. So then, a time--it was at a 
hard time. One of the hard times during your 
life. 

Those were bad days. Le pea 

Yeah. Hmm. The Depression had begun then, 
right? 

No, that--that was the bottom of the 
Depression. 1932. 
Yeah. Yeah. 

When I went in, my youngest child [inaudible]. 
That really was a depression! 

Yeah, it was the worst depression time. 
[Inaudible] since he was still little, you see. 
So, Obasan, what other hardships did you have 
during the Depression. Your health wasn't too 


good from working hard and having lots of 


babies. 
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Money wasn't a problem. 
Children--money. . . . Uh-huh, uh-huh. 
Money wasn't a problem. Because we had both 
strawberries and grape. 
Yeah. And it was hard work, wasn't it? 
There was no time to play. It was hard! 
The Depression, what you call it, didn't have 
much effect. For you--since the issei didn't 
know what it was. The conditions weren't like 
that, Obasan. You weren't short of money then. 
We didn't have a lack of money. 

I see. OKay. 
When I had the oldest son--oldest daughter in 
Japan, I sold the kimono I had left behind and 
put the money in the bank. I gave some of the 
money to my older sister and asked her to 
deposit it. Then, after I came 

Side B] 


1, Side B] 


Uh-huh. Uh-huh. But, Obasan, for a young girl 
of a samurai family to become a farmer--the 


wife of a farmer like this with lots of 


children and no help--raising these children 
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without maidservants or anything. That must 


have been a big change. So 

Well, [inaudible] because if I {inaudible] job, 
I couldn't have a long life. 

Mmh . 

I was thinking of quitting if I have the 
chance. So, my husband came to see me. 
Yeah. 

So, then he said, "You've been great. Let's 
quit now." So he burned oil [inaudible] grapes 
and set fire to it. If we left any, we would 
want to make use of it. Since he was a real 
decisive person, he poured the oil and burned 
everything up at once [laughter]. 

Mm. 

At that time, Papa-san 


Obasan, are you tired? 


Well, I [f{inaudible]. 


[Laughter]. Oh, gosh! 
[Laughter]. We should have left the footgear. 
better. 


You're not tired talking like that? Okay. 


Everything was all burned up! We had a wood-- 


wood stove in the kitchen. 


[Papa-san shouldn't 
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have burned all the wood.] We should have 


saved the firewood. 

Oh, really. 

It was the sons and daughters, who got married, 
who were saying that. 

Well, Obasan, I expect the children all got 
married or went to school and then settled 
down, one by one. Mr. Tahara, how did he--what 
year?--was it after the camp that he died? 
That Mr. Tahara died. 

Oh, after we came back from the camp, and the 
daughter who was still in Japan 

You called her over? 

"I look after you, so please return." We 
said when Shiro took charge, the day the eldest 
son left home and didn't come back. Then, 
that's when Shiro took over. So then, the 
daughter in Japan 
Uh-huh. 

She said, "We will look after you, come back. 
Don't put the burden on Shiro." 
Uh-huh. 


Then, Papa said let Yoshiko, the daughter in 


Japan, take care of us. "het's go. Let's go," 
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he said. I didn't want to go back. Papa kept 


saying he's going. He asked me if I would go. 


So, I went back to Japan with him for a bit. 


KANEMOTO : Oh. 

TAHARA: We went together. 

KANEMOTO: Uh-huh. Uh-huh. 

TAHARA: Shiro was still attending night school. He was 
studying. 

KANEMOTO : Uh-huh, uh-huh. 

TAHARA: At the time we left Shiro behind. When Papa 


tried to go back, he didn't like her--the 
daughter in Japan--and she said we wanted to 


call her over. 


KANEMOTO : I see. I see. 
TAHARA : Well, she was in love with the one who became 
her husband. And it seems like that one said, 


"If your going to your parents' place, let's 


break up." Since she didn't want to break up 
with him, she said, "I'm not going to my 
parents' place." When we called [inaudible]. 


We told her to come for a year before she got 
married, so she came. I taught her sewing and 


things like that. Then, since the guy wouldn't 


let her go to her parents, he had to be extra 


KANEMOTO : 


TAHARA: 


KANEMOTO : 


TAHARA : 


KANEMOTO : 


TAHARA: 


Tahara--—80 


nice to her. He listened to everything she 


says and adored her. So, when we went to 
Japan, she told her father to do this, do that 
but he didn't like being ordered around. He 
always did what he likes, and let him be that 
way. So, he didn't like the daughter in Japan 
[laughter]. If he did anything for her, she 
would only ask more, so he didn't like her and 
{inaudible]. {Laughter ] 

So she came to America. 

So we brought her over. 

So she came to America? Is Yoshiko-san in 
America now? 

No, no, no, no. The daughter [is] in 
[inaudible]. Papa and I brought her and since 
she is in [inaudible]. Saying "Go back"-- 
although I said that--different [meaning not 
clear]. 

Because it was different? [Meaning is not 
clear]. 

I left Shiro behind. He didn't have anybody to 
cook for him. I left him all alone and took 


off. He was mad. Mostly [laughter] I--that's 


why I asked Shiro to say, "I won't [go to 
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Japan]. I want to be in America." [Laughter] 
Shirdé was a bachelor. Okay, so, who does that 
leave? Hiroyuki-san? 

No, he's passed away. 

He died, then. Oh. Okay. And Yoshiko-san is 
now in Japan. In Japan--I see, in Hiroshima. 
Okay. 

Well, they said Hiroyuki was not my child 
{anymore]. This was said by his wife. I was 
thinking Hiroyuki was not my child, and since 
I'm thinking that way--well, I was thinking 
maybe he could come back, live apart, but come 
back [inaudible] to us, and I thought if the 
grandchildren lived on the second floor, they 
might get hurt, so we added on to the house and 
waited for them, and when they came, they said 
they wouldn't stay in the house, but bought a 
ranch and left. My son's family, the wife's 
parents, said he's not my child [anymore]. 

Oh. 

He said since he doesn't think of himself as 
her child, he's not going stay with us. And 


since he said he wanted to buy a ranch, we gave 


him the money. He bought the ranch. [Meaning 
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not clear in the following passage: ‘Li's not 
this," I thought--this time--[inaudible] or 
something--after getting married--and said 
they're going to Japan--since I have a son in 
Japan, ask for him--I said--Yamada, the guy who 
owns the eyeglass store--the other side-- 
[inaudible] the other side--so then--"They are 
going--and [inaudible] is in Japan--ask for 
him," I said. "Wait a minute," they said, and 
they talked about [inaudible]. When we went to 
get the family register (koseki), we found out 


he was my son. 


KANEMOTO : I see. 

TAHARA: Until then I thought he was not my son. 
KANEMOTO : I see. 

TAHARA: After [inaudible], he didn't come back home. 


He did--it seemed he did some melon work in 
Arkansas. Then, it was late and he came back 
with us. Then, he didn't come into the house 
although I fixed up the bath and waited. He 
wouldn't come live with us, but went out and 
bought another ranch. I didn't think he was my 


child. 


KANEMOTO : It's good you saw the family register in the 
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end. What a terrible experience, that period. 
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It was a bitter time. 
Yeah! 
Even when we went into the camp 
Uh-huh. 

[inaudible] didn't tell me. 
We didn't know 


like he was somebody else. 


where was or where he was living. 


Okay, then, Cooper and Mitsuo died; Shird-san 


is here with you. You must be thankful for 


that, I think, Obasan. Uh-huh. Okay. And 
Goro-san is still living in Sacramento? 
No, no. Goro is in San Jose. 


San Jose. Okay. And Mitsue-san? 
In Mountainview. 

Mountainview. Okay, and Shigeru-san? 
Shigeru [is] in Sacramento. 
Sacramento. How many grandchildren do you 
have? 

There's nineteen grandchildren, [or 
seventeen?]. Greatgrandchildren 
Oh, you have greatgrandchildren? 


There's about five--ten greatgrandchildren! 


Ten? 


Somewhere, 
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About ten. 


Ten. 
I've forgotten [laughter]. 
Ah, I see. Okay. Your story, Obasan, will be 
something for your children and 
greatgrandchildren to remember. So, let's 
speak about the redress. Now that the money, 
the redress money [baishodkin] has come, what's 
your reaction? 
Well, I 
The hardships 

[inaudible] like something I didn't have 
a right to receive. After Toshiyuki died in 
the war, I received something right after. So, 
I didn't want to get anything. 
Thankful. 
People shouldn't want so much. 
But the government made a mistake, and because 
Japanese people were put in the camp, if you 
think about it Obasan, although people are good 
and they forget those bad things like losing 
all your household belongings, [there were] 


lots of bad, bitter things that happened, lots 


of people who lost their homes. So that's why, 
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from that point of view, this 
So, I am quite fortunate. 
Okay. 


Yes, that's good. Is there anything you 


would like in the future, Obasan. Do you think 
about that? Anything you would like to do? 
Well, since I'm old, there isn't anything I 
want to do, but I couldn't be happier. I 
didn't think I would live this long. I thought 
I would go before Papa did. 

I see. 

I was such a skinny person, so weak. So I 
thought even though I knew we were long-lived 
in my family. 


And yet, long-lived people are usually 


spiritually--are thankful, aren't they? 


If Papa hadn't gone back to Japan, he might 


still be alive. 

Oh, upset his stomach. 

Di--the diarrhea wouldn't stop. 
Oh, uh-huh. 

And he is [no longer] beside me. 
What year did he die then? When Tahara-san 
died? 


Seventy-five years old. 
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At seventy-five. 


Seventy-five. 


Uh-huh. And what year--what year was that? 
1957. 
1957. That's a long time 


Twenty, thirty years. Thirty years. 
Obasan, do you have brothers or sisters in 
Japan? 

No. 

No, no one. So your family is here, isn't it? 
America is truly your home. 

Yes. Although I have lots of [deceased 


brothers and sisters]. Now there is no one. 


I see. Did you have your citizenship, become 
naturalized? 
No. 


You didn't. 

No, I didn't. 

Uh-huh. 

That was because the parents said to try to 
come back. We thought we might go back to 


Japan. 


Oh, uh-huh. 


They went to class, though 
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We studied hard to get citizenship, you see, 
but then we thought we might go back to Japan. 
Uh-huh. But you were that thankful, to 

America. You sacrificed a son, right? And 
there is nothing greater than that. 

[Inaudible] 

Nothing greater. 

Well, there wasn't anything that made me 
miserable enough to cry. In fact, I haven't 
once been troubled over money since I came to 
America. Vegetable sellers and fish sellers 
come, and I haven't had to turn them away once. 
Well, Obasan, that's because you handle your 

money so well. You're very sharp, a very smart 
person. 

I don't know about that, but we worked hard. 

We did the work of more than one. 

And raising all these children, that was a big 
job. And doing the farm work on top of that. 

Although I can't speak English that well, I had 
to deal with the Caucasians and other things 
like that all on my own. 


Yes. 


So then 
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Quite skillfully. 
When we were in Colusa, just like now 
Colusa. 

after the fight with--What do you call 
it?--the 'boss', and we left and went to Ono's 
store. Although we, then, [assisted them]. 
Everybody telephoned their orders in, and we 
wrapped them up and distribute, go out to 
deliver them. "Put it in the [inaudible] pick- 
up and deliver it please," they would say, and 
the pick-up truck until then--since the time I 
was living in Florin--we did not have a car. 
It thought it was pretty strange him making the 
deliveries because he couldn't read any 
English. But he delivered all the stuff that 
was ordered. The first day he ran into a 
telephone pole and damaged the car a little and 
had to fix: it: up. 
Uh-huh. 
"What a fascinating person," I thought. I 
really loved him for that. 
Oh, yes. 
The fascination comes back to me even now. 


Wonderful. 
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{ Inaudible] 

Uh-huh. 

"Where's this house?" he would ask, and they 
would tell him, "It's that one!" 

That's right. That's right. 
I didn't know at the time. 
It's different now, isn't it? [Laughter]. 
Thank you very much, Obasan. It's been a long 
interview. 

[I am grateful for your time. ] 
Oh. You have lots of memories. You remember a 
great deal. 

Well. 

I mean that. 

Though I'm forgetting things that have to do 
with the present. 

But you've had a long life, and it's difficult 
when you have aches and pains, but at least if 
you're in good health 

Yes, when it hurts 

Uh-huh. No doubt you are very grateful for 
Shirod-san and Hatsuko-san's help. And this 


house, such a fine house this is. 


Thanks to the 


That's because of [inaudible]. 


KANEMOTO : 


TAHARA : 


KANEMOTO : 


SHIRO: 


KANEMOTO : 


[End Tape 1, 


Tahara--90 


children. 

This is all because you took good care of your 
children. Thank you very much. 

[Inaudible] 

Okay, thank you. All right. Do you have 
anything thing else to add, Shiro? 

No. 

Okay. 
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